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I. Introduction 

1. Le present rapport est soumis en application de la resolution 2233 (2015) du 
Conseil de securite, par laquelle j’ai ete prie de rendre compte tous les trois mois 
des progres accomplis par la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANU1) dans l’accomplissement de toutes les taches dont elle est chargee. 11 fait 
le point des principaux faits nouveaux ayant trait a l’lraq et des activites menees par 
les organismes des Nations Unies dans ce pays depuis la publication de mon rapport 
du 27 avril 2016 (S/2016/396). 


II. Resume des principaux faits politiques recents 
concernant l’lraq 

A. Situation politique 


2. Les negociations visant a surmonter l’impasse politique et la scission au sein 
du Conseil des representants se sont poursuivies au cours de la periode consideree. 
Parallelement, la population iraquienne a continue de demander que des progres 
concrets soient realises en ce qui concerne les reformes gouvernementales et la mise 
en oeuvre de mesures de lutte contre la corruption. Les partisans de Moqtada el-Sadr 
ont organise, le plus souvent les vendredis, de grandes manifestations en 
coordination avec des membres de la societe civile favorables aux reformes et 
opposes a la corruption. Les parlementaires dissidents se sont reunis au sein d’un 
nouveau groupe, le Front de la reforme, qui est en passe de devenir une nouvelle 
force politique. Des membres du Front de la reforme ont depose un recours aupres 
de la Cour supreme federale pour contester la legalite de la seance parlementaire du 
26 avril. 


3. Le 20 mai, des milliers de manifestants, dont de nombreux partisans de 
Moqtada el-Sadr, ont quitte la place Tahrir de Bagdad pour se diriger vers la Zone 
verte et ont penetre de force dans le batiment du secretariat du Conseil des ministres 
et le Cabinet du Premier Ministre. Les forces de securite iraquiennes ont employe 
des techniques antiemeutes, dont des balles en caoutchouc, du gaz lacrymogene et 
des canons a eau, a l’interieur et a l’exterieur de la Zone verte. Des balles reelles 
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auraient ete tirees en l’air pour disperser la foule. Selon les informations recjues par 
la MANUI, quatre manifestants auraient trouve la mort et il y aurait eu de 
nombreuses autres victimes, dont des membres des forces de securite. 

4. Ces evenements du 20 mai ont constitue la deuxieme atteinte majeure a la 
securite dans la Zone verte depuis ceux du 30 avril, apres lesquels des mesures de 
securite plus strictes avaient ete mises en place. Moqtada el-Sadr a vivement 
reproche au Gouvernement d’avoir recouru a la force contre les manifestants. Le 
meme jour, le Premier Ministre, Haider el-Abadi, a declare dans un discours televise 
que la violation de la Zone verte etait, comme les recents attentats-suicides commis 
a Bagdad, le fait de « baasistes infiltres » et de « criminels » appartenant a l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL) qui visaient a affaiblir les forces de securite 
iraquiennes. Cette declaration a ete fermement recusee par les manifestants et par 
Moqtada el-Sadr. 

5. Le 21 mai, a Bagdad, des sympathisants de Moqtada el-Sadr et un groupe de 
contestataires ayant pour nom la Tendance civile ont forme un comite superieur 
mixte de coordination dans le but d’organiser leurs activites. Moqtada el-Sadr, qui 
avait annonce qu’il partirait a l’etranger a compter du 30 avril pour s’isoler pour des 
motifs religieux, a demande, dans des declarations, la poursuite des manifestations 
pacifiques et la realisation des reformes du Gouvernement. 

6. Au cours de la deuxieme semaine de juin, plusieurs attaques ont ete perpetrees 
dans les provinces du sud et a Bagdad contre des bureaux de grands partis politiques 
chiites. Elies auraient ete commises par d’anciens membres du mouvement de 
contestation (dont beaucoup se font appeler les « jeunes revolutionnaires »), qui ont 
contraint les partis du Dawa, du Badr, du Conseil supreme islamique d’lraq et du 
Fadhila a fermer temporairement leurs bureaux locaux, affirmant que ces partis 
faisaient obstacle aux reformes. Alors qu’il faisait l’objet de critiques de plus en 
plus vives, le 10 juin, Moqtada el-Sadr a appele ses partisans a cesser les 
manifestations pendant le Ramadan, a ne pas recourir a la violence et a organiser 
une « manifestation populaire pacifique d’un million d’hommes » a la fin du 
Ramadan. 

7. Le 10 mai, le Conseil des representants a annonce la reprise de ses travaux en 
commissions. La seance pleniere a toutefois ete reportee en raison de la persistance 
de la scission au sein du Conseil et de l’absence de quorum. Apres plus d’un mois 
d’efforts intensifs de mediation visant a rallier les membres du Parlement qui 
avaient boycotte les debats ou avaient refuse d’y participer pour diverses raisons, le 
Conseil s’est de nouveau reuni en seance pleniere le 29 mai afm d’exprimer son 
soutien a l’operation recemment lancee par le Gouvernement pour reprendre 
Fallouja. Des parlementaires de la Region du Kurdistan iraquien y ont notamment 
participe. 

8. Dans son allocution a la seance du Parlement, le Premier Ministre a declare 
que les differences entre les blocs politiques sur la question de l’impasse 
parlementaire etaient minimes, que le Conseil des representants avait un important 
role de controle a jouer et que la prochaine etape consisterait a confirmer les 
candidatures aux fonctions de direction des commissions independantes, des sous- 
secretariats ministeriels et des instances militaires. Les tentatives qui ont suivi de 
tenir une seance du Conseil avec un ordre du jour complet n’ont pas abouti et, le 
31 mai, le President du Parlement, Salim el-Joubouri, a annonce que la relache 
parlementaire commencerait le l er juin. La prestation de serment des nouveaux 
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Ministres du commerce, des transports et du petrole n’ayant pas eu lieu, ces 
ministeres sont actuellement diriges par des ministres par interim. 

9. En mai, et de nouveau au debut du mois de juin, la Cour supreme federate a 
fait savoir qu’elle ne se prononcerait sur la legalite des seances contestees du 
Conseil tenues les 14 et 26 avril qu’apres un examen plus approfondi de la question 
par ses groupes d’experts. Aucune decision n’a pour l’instant ete prise en ce qui 
concerne les recours deposes par les trois ministres qui ont ete demis de leurs 
fonctions par un vote lors de la seance du Conseil des representants du 26 avril. 

10. Afin de surmonter les disaccords au sein du Conseil des representants, des 
tentatives de mediation politique ont notamment ete menees par un groupe de six 
responsables parlementaires appartenant a differents partis politiques. Ce groupe, 
dirige par Ali el-Allaq, membre de la Coalition pour l’etat de droit, a joue un role 
d’intermediaire entre divers blocs politiques a Bagdad et a Erbil. Le President, 
Fouad Massoum, s’est egalement regulierement entretenu avec les principaux 
dirigeants et representants du Front de la reforme; le President du Parlement, Salim 
el-Joubouri, s’est rendu a plusieurs reprises dans la Region du Kurdistan iraquien 
pour repondre aux preoccupations des parlementaires de 1’Alliance du Kurdistan 
relatives a leur retour a Bagdad, et le Premier Ministre a rencontre le groupe le 28 
mai. Le 29 mai, la majorite des parlementaires affilies a l’Alliance ont participe a la 
session. L’impasse politique et les manifestations ont domine le debat national et 
aucun progres important n’a ete realise en matiere de reconciliation nationale. 

11. La crise economique iraquienne a continue d’avoir des effets negatifs sur la 
population malgre la legere reprise des cours mondiaux du petrole. Le 19 mai, le 
Fonds monetaire International (FMI) a annonce s’etre entendu avec le 
Gouvernement iraquien sur une demande relative a un accord de confirmation de 
36 mois. Sous reserve de l’approbation de son Conseil d’administration, le FMI 
pourrait ainsi octroyer a l’lraq un credit s’elevant a environ 5,4 milliards de dollars, 
a condition que les mesures necessaires soient prises pour adapter les politiques 
economiques et financieres nationales a la baisse des cours du petrole et garantir la 
soutenabilite de la dette. L’lraq devrait egalement recevoir au moins 3 milliards de 
dollars de la Banque mondiale sur trois ans, la premiere tranche, de 1 milliard de 
dollars, devant etre versee en decembre 2016. 

12. En mai, le Gouvernement regional du Kurdistan a officiellement lance un 
programme de reforme triennal, intitule « Reforme de l’economie pour une 
prosperity partagee et la protection des personnes vulnerables ». Parmi les grands 
axes de ce programme, qui a ete elabore avec l’aide du Groupe de la Banque 
mondiale, figurent la consolidation des finances publiques, des reformes 
structurelles en faveur d’une croissance ayant pour moteur le secteur prive, des 
reformes sociales et des mesures d’attenuation et l’application du principe de 
responsabilite. Le President de la Region du Kurdistan iraquien, Massoud Barzani, 
et de hauts fonctionnaires du Gouvernement regional du Kurdistan, ainsi que des 
representants de la communaute internationale, y compris l’ONU, ont assiste a la 
conference organisee a cette occasion par le Ministere de la planification du 
Gouvernement regional du Kurdistan. 

13. Le 28 mai, lors d’une reunion avec des parlementaires des partis kurdes sur les 
questions restant a regler entre Bagdad et Erbil, le Premier Ministre a demande que 
le Gouvernement regional du Kurdistan et les partis politiques kurdes envoient leurs 
delegations a Bagdad pour reprendre les negociations sur les questions en suspens. 



Le 7 juin, tous les ministres kurdes sont retournes a Bagdad pour assister aux 
reunions du Conseil des ministres. 

14. Le 17 mai, l’Union patriotique du Kurdistan et le Mouvement Gorran ont 
signe un accord politique mettant fin a la separation des deux organisations. Bien 
que l’accord ne prevoie pas le regroupement des deux partis, il leur permet de 
presenter des candidats aux elections nationales, regionales et provinciales sous line 
liste unique. Les deux partis ont egalement fait part de leur preference pour un 
systeme de gouvernement parlementaire dans la Region du Kurdistan iraquien, dans 
le cadre duquel le President de la Region serait elu par le Parlement regional. Le 
18 mai, le Parti democratique kurde a indique, dans une declaration, que l’accord 
aurait pour effet d’aggraver la situation politique au Kurdistan. 11 a egalement 
reproche a l’Union patriotique du Kurdistan d’avoir conclu cet accord sans l’en 
avoir averti au prealable, malgre l’entente strategique precedemment conclue entre 
les deux partis. Le dialogue politique s’est poursuivi en vue de surmonter les 
divergences subsistant entre le Parti democratique du Kurdistan et l’Union 
patriotique du Kurdistan. 


Securite 

15. Au cours de la periode consideree, les forces de securite iraquiennes, les 
Peshmerga, les forces de mobilisation populaire et les combattants locaux ont 
continue, avec l’appui de la coalition internationale contre l’EHL, de reprendre des 
zones controlees par l’EHL. La poursuite sans relache des operations militaires, en 
particulier dans la province d’Anbar, a permis de reprendre les villes d’Hit et de 
Routba, ainsi que des secteurs situes dans l’ouest de la province d’Anbar, pres de 
Walid, point de passage de la frontiere avec la Republique arabe syriennes, et de 
Treibel, point de passage de la frontiere avec la Jordanie. 

16. Le 22 mai, le Premier Ministre a annonce le lancement d’une operation de 
grande envergure visant a reprendre Fallouja a 1’EIIL, menee avec l’aide de toutes 
les principales composantes de l’appareil de securite iraquien, y compris les forces 
de mobilisation populaire. Au moment de la redaction du present rapport, 
l’operation avait gagne du terrain, malgre la forte resistance de l’EHL. Dans la zone 
frontaliere entre les provinces d’Erbil et de Ninive, les Peshmerga etaient parvenus 
a controler une plus grande partie du district de Makhmour et de violents combats se 
deroulaient au sud de Mossoul. 

17. Les conditions de securite sont demeurees precaires dans l’ensemble de l’lraq. 
L’EIIL a regulierement perdu des territoires et des ressources mais a de plus en plus 
recours a des tactiques asymetriques, comme des attentats-suicides et des attaques 
contre des positions des forces progouvernementales, ainsi que contre des cibles 
civiles, des infrastructures et des sites du patrimoine culturel. Le 3 juin, le groupe a 
ainsi endommage le Temple de Nabu a Nimroud (Iraq), fonde il y a plus de 
3 300 ans. 

18. A Bagdad, qui a ete la zone la plus touchee par les actes terroristes, il semble 
que l’EIIL deploie davantage de moyens pour mener des operations, en recourant a 
des engins explosifs tres puissants et des attentats-suicides complexes. Les 11, 17 et 
30 mai, des attentats-suicides perpetres dans la capitale ont fait un grand nombre de 
victimes parmi la population civile. Les attentats conduits le 11 mai dans les 
quartiers de Sadr City, Karakh et Kadhimiya auraient fait plus de 92 morts et de 150 
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blesses parmi les civils; ceux du 17 mai auraient fait 53 morts et 130 blesses dans 
les quartiers de Chaab, Habbibiya et Jamila, et ceux du 30 mai, 24 morts et 44 
blesses dans les quartiers de Tarmiya, Chaab et Sadr City. Le 15 mai, l’EHL a mene 
un attentat-suicide complexe contre une usine de propane a usage domestique situee 
dans le nord de Bagdad, qui aurait fait 35 victimes parmi le personnel des forces de 
securite iraquiennes chargees de proteger les lieux et considerablement endommage 
les reservoirs. Le 7 juin, un attentat a la voiture piegee revendique par l’EHL dans le 
district d’el-Mowadhafeen (province de Karbala) aurait tue 8 civils et en aurait 
blesse 18. 

C. Evolution de la situation regionale et internationale 

19. L’lraq a continue de collaborer avec ses voisins de la region, ainsi qu’avec 
l’ensemble de la communaute internationale sur les questions politiques et 
economiques et les questions de securite. En outre, revolution des manifestations 
populaires, les attentats terroristes qui ont vise Sadr City et d’autres lieux le 11 mai 
et le debut des operations militaires visant a reprendre Fallouja ont valu au 
Gouvernement et au peuple iraquiens des temoignages de soutien et de solidarity. 
Dans des declarations rendues publiques, le Qatar, les Etats-Unis d’Amerique, le 
Kowei't, l’Arabie saoudite, la Republique islamique d’lran, l’Union europeenne, la 
Ligue des Etats arabes et l’Organisation de la cooperation islamique, entre autres, 
ont exprime l’inquietude que leur inspirait revolution recente de la situation et 
appele a l’unite, au dialogue pacifique et a la recherche d’autres solutions aux divers 
defis auxquels l’lraq faisait face. Dans la plupart des declarations, un appui a ete 
promis sous une forme ou une autre au Gouvernement, y compris aux forces de 
securite iraquiennes. 

20. Les pays voisins de la region ont exprime leur appui constant au 
Gouvernement iraquien en depechant sur place de hauts dirigeants. Le Ministre de 
la securite de la Republique islamique d'lran, Mahmoud Alavi, s’est rendu en Iraq 
en mai et a rencontre de hauts representants du Gouvernement, des milieux 
politiques, des forces de securite et des autorites religieuses a Bagdad, Najaf et 
Erbil, avec lesquels il s’est entretenu, selon certaines sources, de la lutte contre 
l’EHL. En ce qui concerne les operations menees a Fallouja et ailleurs, le Ministere 
iranien des affaires etrangeres a declare, dans des declarations, que Teheran etait 
pret a fournir un appui supplemental. A la suite de l’attention accordee par les 
medias a la presence de conseillers militaires regionaux participant a l’operation de 
Fallouja, le Ministere iraquien des affaires etrangeres a declare le 4 juin que seul le 
Gouvernement iraquien deciderait de la nationality des conseillers militaires charges 
de soutenir la lutte contre l’EHL. 

21. En juin, le Gouvernement iraquien a depeche trois delegations de haut niveau 
pour renforcer ses relations avec les Etats voisins, dans le but de rendre compte des 
operations menees a Fallouja. Le Ministre des affaires etrangeres, Ibrahim el- 
Jaafari, et le chef du Conseil des dotations sunnites, Abdoullatif el-Homayem, se 
sont rendus en Egypte, en Jordanie et au Liban. La deuxieme delegation, dirigee par 
le Ministre de la planification, Salman el-Jumaili, et le Conseiller a la securite 
nationale, Falah Fayyad, est allee en Arabie saoudite, a Oman et a Bahrein, tandis 
que la troisieme, dirigee par le Ministre de la defense, Khaled el-Obeidi, s’est 
rendue aux Emirats arabes unis, au Qatar et au Kowei't. 
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22. Les forces de securite iraquiennes ayant repris a l’EHL des territoires de la 
province d’Anbar, des representants du Gouvernement federal et des provinces de 
l’lraq ont declare se rejouir de la perspective de la reouverture de la frontiere avec 
la Jordanie au point de passage de Treibel, ainsi que de l’achevement de la route 
reliant Amman et Bagdad, qui contribueraient a faciliter la circulation des personnes 
et des biens dans les deux sens. 

23. Sur le plan economique, le 15 mai, les dirigeants de la Compagnie nationale de 
gaz et de la Banque centrale de la Republique islamique d'lran se sont rendus en 
Iraq pour finaliser les modalites financieres d’un accord sur 1’exportation de gaz. La 
Republique islamique d’lran a commence a retablir ses exportations de gaz naturel 
vers la Region du Kurdistan en attendant la mise en oeuvre de l’accord. Le 19 mai, 
le Ministere iraquien de l’electricite a annonce que le Gouvernement avait decide 
d’assortir d’une garantie souveraine les sommes dues par l’lraq au Ministere de 
l’electricite iranien, qui s’elevaient a environ 700 millions de dollars. L’objectif 
etait de favoriser le renouvellement du contrat d’approvisionnement en electricite 
(portant sur une quantite pouvant atteindre 1 300 megawatts) interrompu plusieurs 
mois auparavant, qui avait ete approuve par le Gouvernement iranien. 

24. Le 27 mai, le Groupe des Sept a tenu un sommet a Ise-Shima (Japon), au cours 
duquel il s’est engage a continuer de soutenir l’unite de l’lraq et les efforts deployes 
par le Gouvernement iraquien en vue d’accelerer les reformes politiques et 
economiques et de renforcer la reconciliation nationale. 11 a egalement apporte son 
appui aux consultations avec le FMI et souligne que toutes les regions de l’lraq, y 
compris la Region du Kurdistan, devaient beneficier de cet appui. II s’est egalement 
engage a verser plus de 3,6 milliards de dollars au titre de l’assistance bilaterale et 
d’autres appuis financiers pour completer l’assistance apportee par les institutions 
financieres internationales. 

25. Dans la region du Kurdistan iraquien, les frappes aeriennes turques se sont 
poursuivies contre des cibles du Parti des travailleurs du Kurdistan (PKK). Elies ont 
vise des districts des provinces de Dohouk, d’Erbil et de Souleimaniye. Au moment 
de l’etablissement du present rapport, 1’Iraq et la Turquie n’etaient pas parvenus, 
malgre certains efforts, a regler de fapon mutuellement acceptable la question de la 
presence militaire turque dans le camp de Baachiqa situe dans le nord de l’lraq. 


III. Bilan des activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq et de l’equipe 
de pays des Nations Unies 

A. Activites politiques 

26. Mon Representant special et mon Representant special adjoint aux affaires 
politiques ont continue de rencontrer des representants du Gouvernement, des 
milieux politiques, des forces de securite, des instances religieuses et des 
communautes, ainsi que des parlementaires, des membres du comite de coordination 
des manifestants et des representants de la societe civile, dans le but de contribuer a 
desenvenimer la situation et a surmonter l’impasse politique actuelle. Mon 
Representant special a demande au Premier Ministre et a d’autres dirigeants de tenir 
des consultations avec toutes les parties sans exception, y compris dans la Region 
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du Kurdistan iraquien, en vue de parvenir a des reglements politiques fondes sur la 
Constitution, les lois et les principes de la democratic. II a egalement invite les 
dirigeants iraquiens a faire en sorte qu’un Conseil des representants unifie reprenne 
ses travaux et a confirmer sans plus attendre la mise en place d’un Gouvernement 
reforme qui soit capable et desireux de favoriser des reformes repondant aux 
attentes de ceux qui les demandent par des manifestations pacifiques depuis 
aout 2015. 

27. En outre, tout en soutenant les rassemblements pacifiques organises dans le 
respect de la loi, mon Representant special a condamne l’usage de la violence lors 
des recentes manifestations. II a instamment appele au calme, a la retenue et au 
respect des institutions constitutionnelles et du droit iraquiens, et invite les 
organisateurs et les forces de securite a faire en sorte que les manifestations 
demeurent pacifiques. II s’est egalement entretenu a plusieurs reprises avec des 
dirigeants politiques de la Region du Kurdistan iraquien a Erbil et Souleimaniye, 
pour les encourager a cooperer de nouveau avec le Gouvernement federal pour sortir 
de l’impasse politique et permettre la reprise des travaux du Parlement et du 
Gouvernement. II a en outre demande que des progres soient faits sur les questions 
restant a regler entre Bagdad et Erbil et qu’une solution soit trouvee a l’impasse 
politique actuelle dans la region du Kurdistan. 

28. Mon Representant special a tenu plusieurs reunions avec les instances 
religieuses chiites a Najaf. II s’est entretenu avec le grand ayatollah Ali el-Sistani le 
30 mai. Ce dernier s’est declare mecontent de l’impasse politique et de l’absence 
actuelle de progres dans les reformes et d’amelioration des conditions de vie des 
Iraquiens. II a explique qu’il avait exhorte les forces politiques a s’unir et a parvenir 
a un reglement des crises politique, economique et sociale, tout en continuant a 
combattre l’EIIL. Les 4 et 5 juin, mon Representant special s’est rendu a Amman, 
ou il s’est entretenu avec des representants du Gouvernement. II les a encourages a 
continuer d’aider l’lraq a combattre l’EIIL et a poursuivre les efforts de 
reconciliation nationale, et a s’employer a ouvrir le point de passage de la frontiere 
a Treibel. 

29. Compte tenu des conditions de securite et des attentats terroristes perpetres 
contre des civils, en particulier en mai, mon Representant special a pris contact avec 
des representants du Gouvernement ainsi que des responsables des forces de 
securite et des instances religieuses pour leur demander instamment de rejeter, de 
concert avec toutes les composantes de la societe iraquienne, les actes terroristes de 
l’EIIL et l’objectif de ce groupe, qui est de semer la discorde, la desunion et les 
conflits sectaires. En outre, mon Representant special a cherche a convaincre le 
Gouvernement qu’il etait necessaire de garantir le maintien de l’ordre et la securite 
de tous les citoyens et de prendre immediatement des mesures plus efficaces pour 
prevenir les actes de terrorisme et proteger le peuple iraquien. 

30. La MANUI s’est declaree preoccupee par la decision prise par la Commission 
iraquienne des communications et des medias d’ordonner la fermeture des bureaux a 
Bagdad du reseau d’information par satellite Al-Jazeera et a souligne qu’en periode 
de crise, il importait encore plus de disposer de medias libres pour defendre l’interet 
general et proteger la democratic. 
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B. Assistance electorale 

31. La MANUI a continue d’aider la Haute Commission electorale independante a 
preparer les elections des Conseils provinciaux de 2017, tout en prenant note des 
appels lances par certaines forces politiques en faveur d’une reforme electorale 
approfondie, voire de la tenue d’elections anticipees, beneficiant d’un appui plus 
direct de l’ONU. La Mission s’est regulierement entretenue avec le Conseil des 
commissaires de la Haute Commission electorale independante des preparatifs des 
elections, notamment de l’appui des Nations Unies, et de revolution de la situation 
politique en Iraq ayant une incidence sur les travaux de la Commission. Elle a aide 
la Commission a assurer, aupres des donateurs potentiels, le suivi des demandes de 
financement international precedemment soumises, plusieurs donateurs envisageant 
de soutenir des projets relatifs a l’egalite des sexes, a Linformatique et aux travaux 
a mener pour assurer la participation aux scrutins des electeurs deplaces par les 
conflits. 

32. La MANUI a continue de fournir des conseils techniques a la Commission, qui 
a entrepris d’analyser les donnees biometriques des electeurs et de definir des 
methodes de mise a jour des listes electorates, notamment d’inscription de nouveaux 
electeurs sur les listes et de radiation des personnes decedees. Elle prevoit que les 
donnees biometriques de 5,6 millions d’electeurs seront recueillies d’ici a la cloture 
de la periode d’inscription, le 30 juin. La Commission a egalement renforce ses 
activites d’enregistrement des donnees biometriques des electeurs deplaces a 
l’interieur de leur pays, 113 equipes mobiles etant desormais deployees dans 
16 provinces (a l’exclusion des provinces d’Anbar et de Ninive). La MANUI aide 
egalement la Commission a ameliorer ses systemes de gestion des resultats 
electoraux et La encouragee a envisager la possibility d’adopter de nouvelles 
procedures et technologies viables visant a accelerer le decompte des voix et la 
transmission des resultats. 

33. Le Gouvernement regional du Kurdistan ayant de nouveau demande l’appui 
electoral des Nations Unies, la MANUI a encourage la Haute Commission 
electorale independante iraquienne et la Haute Commission electorale independante 
de la Region du Kurdistan a faire approuver par leur parlement respectif le 
memorandum de cooperation qu’elles avaient signe. La Commission juridique du 
Conseil des representants et le Parlement regional du Kurdistan ont approuve le 
memorandum, qui definit le statut juridique necessaire au renforcement de la 
cooperation et de l’appui, en particulier en ce qui concerne [’organisation 
d’elections regionales et les domaines dans lesquels une assistance technique 
electorale internationale pourrait etre apportee. 


C. Faits nouveaux et activites se rapportant aux droits 
de l’homme 

34. Les conflits armes, les actes de violence et le terrorisme continuent d’imposer 
un lourd tribut a la population civile iraquienne. Du 6 mai au 14 juin 2016, la 
Mission a recense au moins 1 953 victimes civiles (607 morts et 1 346 blesses), ce 
qui porte le nombre total de victimes civiles en Iraq depuis le debut du conflit arme 
en janvier 2014 a au moins 66 181 (22 339 morts et 43 842 blesses). 


8/18 


16-10863 



35. La periode consideree a ete marquee par plusieurs attentats, dont la plupart ont 
ete revendiques par l’EHL. La MANUI n’est pas en mesure de verifier de maniere 
independante 1’authenticity de ces revendications. Par exemple, le 9 mai, dans la 
ville de Baqouba (province de Diyala), un attentat-suicide a la voiture piegee a, 
selon les informations disponibles, tue 14 civils et en a blesse 38. Le 11 mai, a 
Bagdad, un attentat a la voiture piegee aurait fait 28 morts et 74 blesses. Le 21 mai, 
dans le district de Dujail (province de Salaheddin), un attentat-suicide perpetre par 
un kamikaze conduisant une moto aurait fait 12 morts et 33 blesses. 

36. La MANUI a recju de nombreuses informations faisant etat de graves 
violations du droit international des droits de l’homme et du droit international 
humanitaire commises contre des civils, notamment par l’EIIL. Les membres de 
diverses communautes ethniques et religieuses, les femmes, les enfants, les 
personnes handicapees et les personnes agees demeurent particulierement 
vulnerables. 

37. La Mission a continue de recevoir des informations selon lesquelles l’EIIL 
enlevait, assassinait et persecutait ceux qui s’opposaient a son ideologie ou a son 
regime. Par exemple, le 12 mai, a Mossoul, un groupe de partisans de l’EIIL a tue 
par balles cinq hommes accuses d’avoir coopere avec les forces de securite 
iraquiennes. Le 14 mai, a Mossoul egalement, l’EIIL a lapide a mort en public 18 
hommes et 1 femme accuses d’adultere a la suite d’une decision prise par un 
tribunal autoproclame de l’EIIL. Des civils ont continue de mourir ou d’etre tues 
par l’EIIL en tentant de fuir les zones controlees par le groupe. Par exemple, le 
16 mai, cinq membres d’une meme famille, dont trois enfants, seraient morts de 
deshydratation dans les monts d’Hamrine alors qu’ils tentaient de fuir Haouija 
(province de Kirkouk), controlee par l’EIIL, pour rejoindre la province 
de Salaheddin. 

38. II a de nouveau ete signale que l’EIIL pourrait avoir utilise comme armes des 
agents chimiques lors de ses attaques. Le 8 mai, l’EIIL a une fois de plus tire des 
roquettes sur le village de Bashir, au sud de la ville de Kirkouk, causant chez les 
habitants de cette zone des difficultes respiratoires et des nausees, ainsi que des 
irritations cutanees. Le 14 mai, dans le district de Makhmour (province d’Erbil), 
l’EIIL aurait lance une offensive contre les Peshmerga, dont 14 combattants auraient 
par la suite indique avoir ete atteints de difficultes respiratoires, de douleurs 
oculaires et de maux de tete. La MANUI n’a pu verifier si des agents chimiques 
avaient ete utilises comme armes. 

39. Le 9 juin, le Gouverneur et le Conseil provincial d’Anbar ont constitue un 
comite charge d’enqueter sur les allegations de violations des droits de l’homme 
commises contre les civils fuyant les hostilites a Fallouja. Le comite a passe en 
revue les evenements qui se sont produits du 2 au 4 juin pres du cimetiere Abou 
Akash (dans la ville de Saqlaouiya, situee au nord-ouest de Fallouja) et d’El-Mazara 
(a l’est de la ville de Fallouja). Le 12 juin, le comite a indique qu’il avait constate 
que 49 personnes avaient ete tuees et 634 hommes etaient portes disparus apres 
s’etre places de leur plein gre sous la garde des forces de mobilisation populaire. Le 
comite a en outre constate que de nombreux detenus avaient ete tortures. II a 
demande au President, au Premier Ministre et au President du Parlement iraquiens 
d’ouvrir des enquetes approfondies, et au Premier Ministre et au chef de la 
Commission de mobilisation populaire de mettre fin a Faction de ces forces dans les 
zones ou avaient eu lieu les exactions. 
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40. La MANUI a appris de differentes sources que des hommes qui quittaient 
Fallouja avaient ete places en detention pour faire l’objet de controles de securite et 
subi de graves sevices. Elle a ete informee que le 5 ou le 6 juin, jusqu’a 613 
hommes avaient ete liberes apres avoir ete soumis a des controles de securite 
pendant une duree non determinee a Saqlaouiya. Ces hommes ont affirme avoir subi 
de graves sevices. La MANUI a ete informee que de quatre a neuf hommes auraient 
ete tues pendant leur detention. Jusqu’a 4 000 hommes ayant fui Fallouja auraient 
ete detenus dans le cadre de controles de securite. 

41. La MANUI a continue de recevoir des informations selon lesquelles des 
violations des droits de l’homme auraient ete commises par des groupes armes 
apparemment associes aux forces de mobilisation populaire. Le 10 mai, un groupe 
arme affilie aurait arrete trois camions transportant des marchandises dans une zone 
situee au sud de Baqouba (province de Diyala). Les chauffeurs auraient ete tues et 
les vehicules et leur cargaison abandonnes. Le 22 mai, des hommes armes auraient 
tue par balle un civil dans le district de Mouqdadiya (province de Diyala). 

42. Les frappes aeriennes et les tirs d’artillerie ont continue de faire des victimes 
parmi la population civile. La MANUI n’a cependant pu etablir avec certitude ni le 
nombre exact de victimes, ni la responsabilite de ces bombardements. Par exemple, 
les 13, 16 et 18 mai, des tirs d’artillerie auraient fait des victimes civiles a Khaldiya 
(province d’Anbar). 11 a egalement ete signale que des bombardements auraient tue 
et blesse des civils a Fallouja (province d’Anbar) a plusieurs reprises au cours de la 
periode consideree. Le 19 mai, une frappe aerienne aurait touche un quartier 
residentiel de Fallouja, tuant huit civils (dont quatre femmes et trois enfants) et en 
blessant neuf autres. 

43. Le Gouvernement iraquien a continue d’imposer la peine de mort. Le 23 mai, 
le Ministere de la justice a annonce sur son site Web que 22 personnes avaient ete 
executees au cours du mois precedent apres avoir ete condamnees pour des 
infractions liees au terrorisme et autres. L’Organisation des Nations Unies a 
demande a maintes reprises au Gouvernement iraquien d’imposer un moratoire sur 
toutes les condamnations a mort et executions, compte tenu en particulier des failles 
du systeme de justice penale iraquien et du risque de non-respect des normes 
internationales en matiere de regularity des procedures et de droit a un proces 
equitable. 

44. L’Equipe speciale pour la question du sort des enfants en temps de conflit 
arme, qui est copresidee par la Mission et le Fonds des Nations Unies pour 
l’enfance (UNICEF), a 1 x 911 des informations faisant etat de 47 cas de violation des 
droits fondamentaux des enfants au cours de la periode consideree, qui 
concerneraient 220 enfants. La plupart des faits signales auraient eu lieu a Bagdad, 
ainsi que dans les provinces d’Anbar et de Ninive lors des operations militaires. Du 
fait des operations militaires en cours, seules 38 de ces allegations, concernant 
75 enfants, avaient pu etre verifiees au moment de la redaction du present rapport. 

45. Les meurtres et les atteintes a l’integrite physique sont restes les violations les 
plus frequemment signalees; il a ete confirme que 55 enfants avaient ete tues et 
16 autres mutiles. Le nombre d’enfants tues et blesses est probablement beaucoup 
plus eleve du fait des attentats a la bombe perpetres a Bagdad. L’Equipe speciale a 
egalement repu des informations faisant etat de recrutement d’enfants par l’EIIL, 
notamment dans la province d’Anbar, y compris des cas d’enfants ayant commis des 
attentats-suicide. Ces informations n’ont pu etre verifiees en raison du manque 
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d’acces et du caractere delicat des affaires. Quatre attaques contre des ecoles et trois 
attaques contre des hopitaux ont ete signalees a l’Equipe speciale au cours de la 
periode consideree. En outre, les operations militaires ont continue de restreindre 
considerablement l’acces aux services de base, tels que l’education et la sante, dans 
les zones touchees par les conflits, notamment dans la province d’Anbar. 

46. Le 24 mai, l’Entite des Nations Unies pour l'egalite des sexes et 
l'autonomisation des femmes (ONU-Femmes) a lance une campagne de 
sensibilisation et de mobilisation en ligne intitulee « We are here ». L’objectif est 
d’inviter les militantes de l’lraq et de la region a presenter leur experience au reste 
du monde et a montrer le role qu’elles occupent dans l’edification de leur pays. 
Cette campagne menee sur les medias sociaux vise a reunir des temoignages qui 
seront source d’inspiration, sous forme de tweets, de legendes, de photos et de 
videos mettant en scene des femmes de l’ensemble de la region qui participent a 
l’edification et a la consolidation des tissus politique et social de leur pays. 

D. Camp Hourriya 

47. L’ONU a continue de suivre la situation humanitaire des residents du camp 
Hourriya tout au long de la periode consideree. Au 14 juin 2016, 1 493 personnes 
avaient quitte le camp et le nombre total de residents enregistres encore presents 
dans le site de transit temporaire s’elevait a 1 578. A la suite d’un accord 
international, des fonds ont ete mobilises pour reinstaller les derniers residents. Le 
Departement des affaires politiques, le Haut-Commissariat des Nations Unies pour 
les refugies (HCR) et les autres parties prenantes travaillent en etroite collaboration 
pour reinstaller toutes les personnes hors d’lraq d’ici a la fin 2016. Au cours de la 
periode a l’examen, une quarantaine de residents par semaine quittait le camp. On 
prevoit une augmentation des departs hebdomadaires a la fin du mois de juin. 

E, Aide humanitaire, reconstruction et developpement 

48. L’operation humanitaire en Iraq reste l’une des plus complexes et des plus 
vastes du monde. Selon les partenaires humanitaires, plus de 10 millions d’lraquiens 
ont actuellement besoin d’une aide humanitaire sous une forme ou une autre, dont 
plus de 3,3 millions de deplaces, 726 000 rapatries, 250 000 refugies syriens et 
quelque 3 millions de personnes qu’on estime etre sous le controle de l’EHL. Dans 
les mois a venir, a mesure que la campagne militaire s’intensifiera, les besoins 
humanitaires devraient augmenter de fapon importante. Plus de 470 000 personnes 
vivant dans des zones situees le long du couloir d’Anbar et 830 000 le long du 
couloir de Mossoul pourraient avoir besoin d’une aide et plus de 1 million de 
personnes devraient etre touchees par les operations militaires dans la ville de 
Mossoul. 

49. L’ONU est profondement preoccupee par la securite des milliers de femmes, 
d’hommes, de filles et de garpons qui sont toujours pris au piege a Fallouja. Depuis 
le debut des operations militaires lancees pour reprendre la ville, plus de 
43 000 civils ont reussi a fuir, la plupart vers des zones peripheriques. L’ONU 
ignore combien de civils se trouvent encore dans la ville, mais on estime que 40 000 
a 50 000 personnes seraient tres exposees aux d’artillerie et aux feux croises et 
souffriraient d’une penurie alimentaire generalisee, manqueraient de medicaments et 
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auraient des reserves limitees d’eau potable. Les partenaires humanitaires n’ont plus 
acces a Fallouja depuis que la ville est tombee aux mains de l’EHL, au debut de 
2014. Une aide aux families ayant quitte la ville est fournie a plusieurs endroits, ou 
des articles essentiels ont ete stockes par anticipation et ou le Gouvernement a 
installe des camps. Dans le district de Fallouja, quelque 5 500 personnes ont re 9 U de 
la nourriture prete a consommer, de l’eau potable et des trousses d’hygiene. A 
Amiriyet el-Fallouja, ou la plupart des personnes deplacees de Fallouja sont 
arrivees, les partenaires des Nations Unies ont distribue a 3 000 personnes des 
rations de survie, qui nourrissent une famille de cinq personnes pendant trois jours. 

50. La situation des pres de 30 000 personnes qui se trouveraient entre la ligne de 
front actuelle et la rive est du Tigre et des centaines de milliers de civils qui restent 
pris au piege dans les zones assiegees, sans acces a une aide humanitaire reguliere, 
suscite de vives preoccupations. Au moins 620 personnes, dont 250 enfants, sont 
bloquees entre les lignes de front a l’est du mont Sinjar, dans la province de Ninive, 
depuis novembre 2015. 

51. Au cours de la periode consideree, les partenaires humanitaires ont continue a 
fournir une assistance vitale a plus de 2 millions de personnes tres vulnerables 
chaque mois. De nouvelles operations humanitaires ont ete lancees dans plusieurs 
zones difficiles d’acces, y compris a Ramadi, a Hit et dans le district de Makhmour. 
Le mecanisme de reaction rapide, administre par l’UNICEF et le Programme 
alimentaire mondial (PAM) en collaboration avec le Fonds des Nations Unies pour 
la population et un consortium d’organisations non gouvernementales partenaires, a 
distribue des milliers de rations alimentaires pretes a consommer, de bouteilles 
d’eau et de trousses d’hygiene. L’Organisation mondiale de la Sante, l’UNICEF et 
le Ministere iraquien de la sante ont fait vacciner plus de 5,5 millions d’enfants de 
moins de 5 ans contre la poliomyelite dans le cadre de campagnes nationales de 
vaccination. 

52. En tant que chef de file du sous-groupe sur la lutte antimines, le Service de la 
lutte antimines a coordonne des activites d’information sur les engins explosifs 
improvises et les munitions non explosees dans les zones a forte concentration de 
families deplacees et de rapatries originaires d’Anbar. En juin, les partenaires de 
Faction antimines ont lance, avec les medias locaux, des campagnes de 
sensibilisation aux risques que represented les mines et mene des initiatives de 
formation des formateurs aupres d’enseignants des ecoles et de referents 
communautaires dans les camps de personnes deplacees. 

53. L’Organisation des Nations Unies pour l’education, la science et la culture 
(UNESCO) et d’autres partenaires du secteur de l’education ont developpe des 
espaces d’apprentissage temporaires pour aider les enfants qui se trouvent en dehors 
du systeme d’enseignement traditionnel. Des centaines de milliers de deplaces 
iraquiens et de refugies syriens ont re 9 U des services d’assainissement et 
d’approvisionnement en eau. Le HCR a construit de nouveaux camps et le 
Programme des Nations Unies pour les etablissements humains (ONU-Habitat) des 
abris prefabriques a l’intention des deplaces dans les provinces de Bagdad, de 
Dahouk et de Karbala. 

54. L’Organisation des Nations Unies pour 1’alimentation et l’agriculture a 
distribue des semences de legumes et de la sphaigne a des milliers d’agriculteurs 
touches par la crise dans les provinces d’Anbar et de Salaheddin afin d’aider les 
populations a limiter le plus possible le recours a des mecanismes d’adaptation 
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nefastes. Au cours de la periode consideree, le PAM et ses partenaires ont distribue 
des bons d’alimentation a 270 000 personnes deplacees et fourni une aide en nature 
a plus de 800 000 d’entre elles. En outre, pres de 50 000 refugies syriens souffrant 
d’insecurite alimentaire dans la region iraquienne du Kurdistan ont re 9 U des especes 
et des bons d’alimentation. 

55. A l’appui du plan d’urgence elabore pour les couloirs d’Anbar et de Mossoul 
et pour la ville de Mossoul elle-meme, le fonds humanitaire commun pour l’lraq a 
donne la priorite aux partenaires operant dans des zones difficiles d’acces et mal 
desservies. La MANUI a travaille en coordination avec le Gouvernement iraquien 
pour accelerer les activites de planification de la preparation operationnelle en cas 
de defaillance du barrage de Mossoul. Une equipe des Nations Unies pour 
1 ’evaluation et la coordination en cas de catastrophe, composee de quatre membres, 
a ete deployee en Iraq et a redige une serie de protocoles sur l’exoneration de taxes 
a l’importation de biens humanitaires, les visas des travailleurs humanitaires, 
l’enregistrement rapide des organisations non gouvernementales et la facilitation de 
Faeces des equipes medicales etrangeres. 

56. D’apres les donnees recueillies par [’Organisation internationale pour les 
migrations, plus de 726 000 deplaces sont rentres dans leur region d’origine. Plus de 
40 % ont regagne la province de Salaheddin, en partie grace au passage securise 
entre Daour et Tikrit cree avec l’appui du mecanisme de financement pour la 
stabilisation immediate du PNUD. En tout, 18 % des rapatries ont regagne Ninive, 
18 % Diyala et 16 % Anbar, y compris quelque 100 000 personnes qui auraient 
regagne Ramadi. 

57. De plus en plus de zones etant reprises a l’EHL, la demande d’aide a la 
stabilisation a considerablement augmente. Le Comite directeur du mecanisme de 
financement pour la stabilisation immediate, actuellement finance par 20 donateurs, 
a approuve un soutien pour 17 villes iraquiennes. Dans le cadre du mecanisme, des 
activites ont ete menees a bien a Tikrit, Daour, Moukei'chifa et Rabia, et d’autres 
sont en cours a Saadiya, a Ramadi, a Sinuni et a Sinjar. Une fois que les 
habilitations de securite auront ete accordees, d’autres seront conduites a Baji, a Hit, 
a Haditha, a Routba et a Garma puis, quand ces villes auront ete reprises, a Fallouja, 
Sharqat, Hatra et Qayyara. 

58. En prevision des operations visant a reprendre Mossoul, du materiel qui 
contribuera a assurer rapidement une aide a la stabilisation une fois que les 
conditions le permettront a ete deploye par avance au titre du mecanisme de 
financement pour la stabilisation immediate. Une premiere liste de projets 
hautement prioritaires a ete etablie a des fins de stabilisation, ce qui permettra de 
generer un grand nombre d’emplois et de consolider les passages securises entre les 
villes ou le calme est revenu. Le groupe de travail charge de la stabilisation de la 
coalition internationale contre 1’EllL a tenu sa reunion trimestrielle a Berlin, le 27 
mai, sous la presidence des Emirats arabes unis et de l’Allemagne. L’objectif de la 
reunion etait d’examiner F evolution strategique et l’orientation donnee aux efforts 
de stabilisation dans les zones nouvellement liberees. Mon Representant special 
adjoint, Coordonnateur resident et Coordonnateur de Faction humanitaire, qui 
represente l’ONU en Iraq, a fait le point sur la situation du mecanisme de 
financement pour la stabilisation immediate et du fonds elargi, et souligne qu’il 
fallait absolument accroitre le financement des operations humanitaires, des 
activites de stabilisation et de l’elimination des munitions non explosees. Les 
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membres du groupe de travail ont examine les progres accomplis dans les zones 
nouvellement liberees mais se sont dits preoccupes par le fait que les succes 
militaires pourraient etre menaces si la stabilisation ne se faisait pas au meme 
rythme. 

59. A Ramadi, les efforts de stabilisation ont ete ebranles par la presence de 
nombreuses munitions non explosees et d’engins explosifs improvises. Les 
operations de deminage ont ete accelerees dans la ville, avec l’aide du Service de la 
lutte antimines, qui a egalement procede a une etude d’impact pour determiner les 
menaces que representaient les engins explosifs improvises et dispense une 
formation sur l’attenuation des risques lies aux explosifs. Au cours de la periode 
consideree, les conditions de securite dans le district de Sinjar et la ville de Saadiya 
se sont ameliorees, ce qui a permis au mecanisme de financement pour la 
stabilisation immediate de commencer les activites de stabilisation. 

60. L’equipe de pays des Nations Unies a continue d’appuyer le programme de 
reforme du Gouvernement. Le PNUD a deploye des experts techniques a Bagdad en 
avril et en mai pour aider le Gouvernement a mener la reforme des douanes prevue 
et a renforcer les institutions de lutte contre la corruption. L’UNESCO a aide le 
Gouvernement dans sa reforme de l’enseignement et de la formation techniques et 
professionnels. Au moment de l’etablissement du rapport, plus de 600 000 jeunes 
etaient inscrits dans des etablissements d’enseignement et de formation techniques 
et professionnels. 

61. S’appuyant sur le fonds de financement du programme commun a l’horizon 
2020 , un nouveau mecanisme innovant de financement a ete mis au point pour 
appuyer le programme de reforme du Gouvernement regional du Kurdistan. Ce 
mecanisme vise a mobiliser des experts internationaux afin d’aider a accelerer la 
mise en oeuvre du plan de reforme du Gouvernement regional du Kurdistan et de la 
Banque mondiale, lance en mai (voir par. 12). ONU-Habitat a aide le Gouvernement 
regional du Kurdistan a elaborer une legislation regularisant les implantations 
sauvages. 11 La egalement aide a elaborer de nouveaux codes du batiment et a 
simplifier les procedures de delivrance des permis de construire pour contribuer a 
faire en sorte que les nouvelles constructions soient conformes aux normes 
internationales relatives a l’attenuation des changements climatiques et a la 
protection de l’environnement. 


F. Securite et questions operationnelles 

62. Le personnel des Nations Unies en Iraq a continue de travailler dans un 
environnement tres dangereux et de mettre en oeuvre des programmes et des 
activites en donnant la priorite aux plus importants. Les demandes adressees aux 
organismes des Nations Unies en matiere d’aide a la stabilisation et d’aide 
humanitaire ont continue d’augmenter a mesure que des zones ont ete reprises a 
l’EHL. Ce dernier pratique egalement une guerre de plus en plus asymetrique en 
attaquant des cibles civiles dans tout l’lraq, y compris a Bagdad. Le personnel des 
Nations Unies est reste vulnerable et expose aux risques lors de la mise en oeuvre 
des programmes. 

63. Certaines des manifestations decrites dans le present rapport ont eu lieu a 
proximite des complexes de la MANUI a Bagdad. Le 20 mai, pour la deuxieme fois, 
un grand nombre de manifestants ont penetre dans la Zone verte et de violents 


14/18 


16-10863 



S/2016/592 


affrontements les ont opposes aux forces de securite iraquiennes. Le systeme de 
gestion de la securite des Nations Unies a continue de cooperer avec les organismes 
de securite du Gouvernement iraquien dans le cadre des efforts deployes pour 
attenuer les risques que ces evenements font courir au personnel. 

64. Plus de dix ans apres le deployment de la Mission, le dialogue entre le 
Gouvernement iraquien et l’ONU en vue de la conclusion d’un accord sur le statut 
de la Mission se poursuit. En fevrier 2016, le Gouvernement envoye de nouvelles 
propositions a l’ONU afin de regler les questions en suspens, auxquelles 
l’Organisation a repondu. Cette derniere attend avec interet le reglement de la 
question. 

65. A Bagdad, le nombre de logements surs pour le personnel des Nations Unies 
recrute sur le plan international reste limite. Outre les 185 logements qui se trouvent 
dans le complexe D-2, 99 unites supplementaires devraient etre construites au cours 
de l’annee a venir. Dix unites avaient ete achevees a la mi-juin 2016, 10 devraient 
l’etre d’ici a septembre 2016 et les 79 autres d’ici a la fin de juin 2017. La 
construction de 37 autres logements est en cours dans l’ancien complexe de Tamimi, 
et devraient etre terminee d’ici a la fin d’octobre, pour repondre aux besoins 
immediats de l’equipe de pays des Nations Unies. Des logements supplementaires 
sont necessaires car les activites d’aide a la stabilisation augmentent. En raison de la 
degradation des conditions de securite, un helicoptere a ete deploye a Bagdad le 
12 mai pour permettre, si necessaire, d’emmener le personnel de la Zone verte vers 
l’aeroport en vue de son evacuation. 


VI. Observations 

66 . Je demande a toutes les forces politiques iraquiennes de s'unir et de mettre fin 
a l'impasse dans laquelle elles se trouvent et qui nuit aux travaux du Gouvernement 
et du Parlement, alors que dans le meme temps, de multiples menaces pesent sur le 
pays et sa population, qui lutte courageusement contre 1'EIIL. 11 est essentiel que le 
Conseil des representants, unifie, reprennent ses travaux rapidement apres la fin du 
Ramadan, sur la base de consultations non exclusives, y compris entre Bagdad et 
Erbil. 11 faut mettre en place des que possible un nouveau gouvernement qui ait la 
capacite et la volonte de mener a bien de veritables reformes politiques, 
economiques et sociales, comme le demande le peuple iraquien. Pour y parvenir, ce 
gouvernement devra etre pleinement representatif et garantir la justice et des droits 
egaux a tous les groupes de la population iraquienne, y compris les femmes, les 
jeunes et les minorites. 

67. Je salue les efforts que continue de deployer le Premier Ministre en vue de 
mener a bien les reformes indispensables en Iraq, en consultation et en cooperation 
etroites avec l'ensemble des forces politiques, la societe civile et les manifestants. 11 
importe que toutes les composantes de la classe politique et de la societe civile aient 
le sentiment que leur voix est entendue et leur contribution prise en compte dans 
cette entreprise. Le Gouvernement et tous les acteurs politiques doivent ecouter les 
demandes legitimes de la population iraquienne, qui aspire a de veritables reformes, 
defendre son droit a la liberte d’expression et son droit de reunion pacifique et 
garantir l’exercice en toute securite de ces droits. De leur cote, les manifestants sont 
tenus de respecter la loi et de maintenir le caractere pacifique de leurs 
rassemblements, qui constituent un moyen d'expression democratique legitime. Tout 
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comportement destructeur ou violent a pour seules consequences d'aller a l'encontre 
des interets du peuple et de detourner l'attention et les ressources de la lutte contre 
l'EIIL. 

68 . J'engage de nouveau les responsables politiques de la Region du Kurdistan 
iraquien a venir a bout de leurs differends par le dialogue et a s'entendre pour mettre 
fin a l'impasse politique et normaliser rapidement les fonctions du Parlement 
regional, organe legislatif qui symbolise la democratic multipartite dans la Region 
et dont la derniere session remonte au mois d'octobre 2015. Le Gouvernement 
federal et le Gouvernement regional du Kurdistan doivent de toute urgence 
reprendre les negociations de fa?on a parvenir a un accord sur les exportations de 
petrole et le partage des recettes, le traitement des Peshmerga et les autres questions 
en suspens, et collaborer efficacement pour faire face aux difficultes qu’ils 
rencontrent tous les deux et qui se presenteront une fois que tous les territoires 
controles par de l'EIIL auront ete repris. 

69. Les dirigeants nationaux et locaux doivent favoriser les relations au sein de 
leurs communautes et entre elles afin de trouver des moyens d'assurer la stabilite a 
long terme de l'lraq, qui repose sur la reconciliation aux niveaux politique, 
communautaire et tribal. Apres les victoires obtenues dans la lutte conjointe contre 
l'EIIL, il est temps de prendre des mesures concretes en vue de la reconciliation 
nationale et afin de parvenir a un compromis historique. L’ONU est prete a fournir 
une assistance a cet egard. 

70. Je condamne dans les termes les plus vifs les attaques terroristes haineuses 
commises par l'EIIL contre des civils dans des lieux publics ainsi que les 
destructions de sites du patrimoine culturel. Ces actes de violence vont a l'encontre 
de tous les principes de moralite et d'humanite. Ces attentats barbares ne sont que de 
viles tentatives de provoquer des represailles et, a cet egard, je demande a tous les 
Iraquiens de ne pas se laisser manipuler ni de tomber dans le piege tendu par les 
terroristes de l'EIIL. Les meurtres, les enlevements, les viols et les actes de tortures 
commis par ce groupe contre les Iraquiens, en particular les minorites, ne peuvent 
pas continuer. Ces actes peuvent constituer des crimes de guerre et des crimes 
contre l’humanite, voire des actes de genocide. 

71. La responsabilite de faire respecter la loi et l'ordre et d'assurer la securite et le 
bien-etre de tous les citoyens doit etre l'une des principals priorites des institutions 
nationales et rester de leur ressort, en particulier dans les zones se caracterisant par 
leur mixite ethnique et religieuse et les autres zones reprises a l'EIIL. Parmi ces 
citoyens figurent les deplaces, qui ne demandent qu'a retourner chez eux dans la 
securite et la dignite, mais qui n'ont pas pu le faire ou en ont ete empeches. Les 
autorites competentes doivent faire tout leur possible pour mettre en place des 
conditions propices a ces retours volontaires et poursuivre ceux qui y font obstacle, 
notamment en commettant des meurtres, des enlevements ou des actes d'extorsion, 
entre autres. Je felicite les forces de securite iraquiennes, les Peshmerga, les forces 
de mobilisation populaire et les volontaires locaux pour les operations militaires 
qu'ils ne cessent de mener contre l'EIIL et les victoires qu'ils obtiennent, en 
particulier dans les provinces d'Anbar et de Ninive. Leur action montre qu'il est 
possible de vaincre le terrorisme grace a des actions coordonnees et conjointes 
visant a atteindre des objectifs communs. 

72. L'operation militaire conduite avec la participation de tribus et de volontaires 
locaux pour reprendre Fallouja pourrait permettre d'unifier la population autour de 
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la lutte contre le sectarisme. Pour cela, le peuple iraquien et la classe politique 
doivent absolument chercher, ensemble, a parvenir a la reconciliation nationale, 
prealable indispensable a l'unification durable de l'lraq. 

73. J’engage toutes les parties participant aux operations militaires a faire tout leur 
possible pour proteger les vies des civils et preserver les infrastructures, 
conformement aux principes du droit international des droits de l'homme et du droit 
international humanitaire. Je demande a toutes de permettre aux civils, y compris 
ceux qui se trouvent a Fallouja, de quitter les zones de combat dans la dignite et la 
securite. Je salue les directives recemment donnees a cet egard par le Premier 
Ministre, le Ministere de la defense et la Commission de mobilisation populaire, en 
particulier la declaration prononcee par le chef spirituel Ali el-Sistani, qui ont tous 
souligne qu'il fallait proteger les civils et les biens des effets des conflits armes et de 
la violence. 

74. Le Gouvernement doit mener des enquetes approfondies sur les allegations de 
violations des droits de l'hommes commises a l'encontre de civils a Fallouja et 
veiller a ce que les auteurs aient a repondre de leurs actes. La population de Fallouja 
a deja enormement souffert sous la coupe de 1'EIIL et ne doit pas etre sujette a 
d'autres tourments et intimidations. La reprise de Fallouja des mains des terroristes 
de 1'EIIL est une noble cause qui ne doit pas etre ternie par des atteintes aux droits 
de l'homme et a la dignite humaine, y compris pour des motifs confessionnels ou 
criminels. 11 importe done que le Gouvernement assure le commandement et le 
controle de l'ensemble des combattants et des armes. En outre, il incombe aux 
medias nationaux, regionaux et internationaux de veiller a donner une 
representation equilibree et juste de la situation complexe en Iraq et d'eviter que les 
informations communiquees soient detournees afin d'attiser des tensions 
interconfessionnelles. 

75. La communaute internationale doit aussi faire en sorte que les membres de 
1'EIIL soient tenus responsables des crimes qu'ils ont commis contre le peuple 
iraquien. Je continue de craindre vivement pour la securite des femmes et enfants, 
pour la plupart Yezidis, comme indique dans mes rapports precedents, qui ont ete 
faits prisonniers par FEIIL, ainsi que pour celle de tous les civils qui demeurent 
sous le joug de ce groupe. Les allegations persistantes concernant l’emploi d'armes 
chimiques contre les civils et les membres des forces de securite demeurent une 
source de preoccupation importante. 

76. Le manque de financement continue d’entraver l'assistance humanitaire. Seuls 
30 % des 861 millions de dollars necessaires pour apporter une aide a 7,3 millions 
de personnes ont ete verses a la suite de l'appel humanitaire hautement prioritaire 
lance pour 2016. Plus d'une trentaine de programmes de sante ont deja du etre 
annules pour cause de sous-financement. Les partenaires humanitaires estiment qu'il 
faudrait mobiliser 300 millions de dollars d'ici a juillet pour pouvoir poursuivre les 
interventions d'urgence menees en premiere ligne. Quelque 65 millions de dollars 
supplementaires sont necessaires pour l'operation de Fallouja et au moins 250 
millions de dollars pour preparer l'operation humanitaire a Mossoul. 

77. Les activites civiles doivent beneficier d'une attention et d'un financement 
accrus en ce qu'elles sont essentielles pour consolider les progres accomplis dans le 
cadre de la campagne militaire contre 1'EIIL. En effet, les besoins humanitaires 
s'intensifient a mesure que cette derniere progresse. 11 est souvent necessaire de 
prendre des mesures de stabilisation dans les zones reprises a FEIIL a la suite d'une 
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operation et, a cet egard, le mecanisme de financement pour la stabilisation 
immediate a ete utilise dans 17 secteurs situes dans quatre provinces. En outre, un 
nombre croissant mesures doivent etre prises dans le cadre des activites d'aide 
humanitaires et de stabilisation afin de regler le probleme des restes d'engins 
explosifs improvises et autres restes explosifs de guerre, lorsqu'il y en a, ce qui est 
de plus en plus souvent le cas. Les organismes des Nations Unies en Iraq font face a 
des problemes de financement dans tous ces domaines. Si on ne mobilise pas 
suffisamment de fonds pour toutes les activites enumerees ci-dessus, les progres 
accomplis dans le cadre de la campagne militaire pourraient bien etre mis a mal par 
l'incapacite a repondre aux besoins des civils crees par cette campagne et ses 
repercussions. Enfin, bien que conscients de ces problemes urgents et de ces besoins 
immediats, les organismes des Nations Unies en Iraq continuent de s'efforcer, avec 
leurs partenaires, a faire face aux defis a plus long terme. 

78. Je tiens a remercier mon representant special, Jan Kubis, et le personnel des 
Nations unies en Iraq de Taction qu’ils continuent de mener sans relache pour aider 
le Gouvernement et le peuple iraquien. Je ne doute pas que les partenaires 
international^, notamment les voisins de l’lraq, continueront d’aider mon 
Representant special a s’acquitter de ses fonctions. 
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